
CONTOUR #4 BARREL...BY SHILEN - SHILEN 25 CALIBER 1-10
TWIST #4 STAINLESS BARREL

Contour #4 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 25 CALIBER 1-10 TWIST #4 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787925104
Mfr. No.: 257104SS
Caliber: 25 Caliber (.257)
Cartridge: -
Contour: #4
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.746kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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CONTOUR #4 BARREL Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #4 BARREL von Shilen entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Laufs zu gewährleisten. Es
ist entscheidend, diese Anweisungen sorgfältig zu befolgen, um Unfälle zu vermeiden und die Integrität deiner
Feuerwaffe zu wahren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um.
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du den Lauf verwendest.
Lagere den Lauf und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen und Handschuhe, beim Umgang mit dem Lauf.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Lauf mit deinem Modell der Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern. Modifikationen können
die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen.
Vermeide die Verwendung von Munition, die das angegebene Kaliber für den Lauf überschreitet.
Sei dir bewusst, dass der Lauf während des verlängerten Gebrauchs überhitzen kann. Lasse den Lauf bei
Bedarf abkühlen.
Wenn du während der Verwendung des Laufs ungewöhnliche Geräusche oder Leistungsprobleme
bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Entfernen des vorhandenen Laufs von deiner
Feuerwaffe.
Richte den CONTOUR #4 BARREL vorsichtig mit dem Empfänger deiner Feuerwaffe aus.
Sichere den Lauf mit den entsprechenden Werkzeugen und stelle sicher, dass er gemäß den
Spezifikationen des Herstellers festgezogen ist.
Überprüfe, ob alle Komponenten korrekt installiert und gesichert sind.

Verwendung:2.

Lade deine Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung beim Laden, Entladen oder Handhaben.
Halte einen festen Griff und eine stabile Haltung während des Schießens.
Überprüfe nach dem Schießen den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Rückständen.
Reinige deinen Lauf regelmäßig mit geeigneten Reinigungswerkzeugen und lösungen, um die
Leistung aufrechtzuerhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Wenn der Lauf über Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe Recycling in Betracht oder kontaktiere einen
örtlichen Entsorgungsdienst für Anleitungen.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des CONTOUR #4 BARREL besuche bitte die Website des Herstellers oder
den Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines CONTOUR #4 BARREL
gewährleisten. Setze immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit Feuerwaffen an erste Stelle.



CONTOUR #4 BARREL Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 BARREL by Shilen. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe usage of your barrel. It is crucial to follow these instructions carefully to
prevent accidents and maintain the integrity of your firearm.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using the barrel.
Store the barrel and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Inspect the barrel regularly for any signs of damage or wear.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and gloves, when handling the barrel.
Always adhere to local laws and regulations regarding firearm usage and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the barrel is compatible with your firearm model before installation.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way. Modifications can compromise safety and
performance.
Avoid using ammunition that exceeds the specified caliber for the barrel.
Be aware of the potential for overheating during extended use. Allow the barrel to cool down as
necessary.
If you notice any unusual sounds or performance issues while using the barrel, cease use immediately
and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Follow the manufacturer's instructions for removing the existing barrel from your firearm.
Carefully align the CONTOUR #4 BARREL with the receiver of your firearm.
Secure the barrel in place using the appropriate tools and ensure it is tightened to the
manufacturer's specifications.
Doublecheck that all components are correctly installed and secured.

Usage:2.

Load your firearm according to the manufacturer's guidelines.
Always point the firearm in a safe direction when loading, unloading, or handling.
Maintain a firm grip and stance while firing.
After firing, inspect the barrel for any signs of damage or residue buildup.
Clean your barrel regularly using appropriate cleaning tools and solvents to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
If the barrel is damaged beyond use, consider recycling or contacting a local waste disposal service for
guidance.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CONTOUR #4 BARREL, please refer to the manufacturer's website
or customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your CONTOUR #4 BARREL. Always
prioritize safety and responsibility when handling firearms.



Guide de Sécurité pour le Canon CONTOUR #4
Introduction
Merci d'avoir choisi le Canon CONTOUR #4 de Shilen. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
et des lignes directrices pour assurer une utilisation sécurisée de ton canon. Il est crucial de suivre ces
instructions attentivement pour prévenir les accidents et maintenir l'intégrité de ton arme à feu.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu avec soin et respect.
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement de ton arme avant d'utiliser le canon.
Range le canon et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure.
Utilise un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation du canon.
Respecte toujours les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le canon est compatible avec le modèle de ton arme avant l'installation.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit. Les modifications peuvent
compromettre la sécurité et les performances.
Évite d'utiliser des munitions qui dépassent le calibre spécifié pour le canon.
Sois conscient du potentiel de surchauffe lors d'une utilisation prolongée. Laisse le canon refroidir si
nécessaire.
Si tu remarques des bruits ou des problèmes de performance inhabituels pendant l'utilisation du canon,
cesse immédiatement l'utilisation et consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Suis les instructions du fabricant pour retirer le canon existant de ton arme.
Aligne soigneusement le Canon CONTOUR #4 avec le récepteur de ton arme.
Fixe le canon en place à l'aide des outils appropriés et assuretoi qu'il est bien serré selon les
spécifications du fabricant.
Vérifie que tous les composants sont correctement installés et sécurisés.

Utilisation :2.

Charge ton arme à feu selon les directives du fabricant.
Oriente toujours l'arme à feu dans une direction sécurisée lors du chargement, du déchargement
ou de la manipulation.
Maintiens une prise ferme et une bonne posture lors du tir.
Après avoir tiré, inspecte le canon pour tout signe de dommage ou d'accumulation de résidus.
Nettoie régulièrement ton canon en utilisant des outils et des solvants de nettoyage appropriés
pour maintenir ses performances.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant les matériaux dangereux.
Si le canon est endommagé audelà de l'utilisation, envisage le recyclage ou contacte un service local
d'élimination des déchets pour obtenir des conseils.
Ne jette pas le canon avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Canon CONTOUR #4, consulte le site Web du fabricant ou le
service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton Canon CONTOUR #4.
Priorise toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #4 BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 BARREL di Shilen. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro del tuo barilotto. È fondamentale seguire attentamente queste
istruzioni per prevenire incidenti e mantenere l'integrità della tua arma da fuoco.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e rispetto.
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare il barilotto.
Conserva il barilotto e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barilotto per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza l'equipaggiamento protettivo appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti, quando maneggi il
barilotto.
Rispetta sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il barilotto sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Non tentare di modificare o alterare il barilotto in alcun modo. Le modifiche possono compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Evita di utilizzare munizioni che superano il calibro specificato per il barilotto.
Fai attenzione al potenziale surriscaldamento durante l'uso prolungato. Consenti al barilotto di
raffreddarsi, se necessario.
Se noti suoni insoliti o problemi di prestazioni durante l'uso del barilotto, interrompi immediatamente
l'uso e consulta un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il barilotto esistente dalla tua arma.
Allinea con cura il CONTOUR #4 BARREL con il ricevitore della tua arma da fuoco.
Fissa il barilotto in posizione utilizzando gli strumenti appropriati e assicurati che sia serrato
secondo le specifiche del produttore.
Controlla nuovamente che tutti i componenti siano installati e fissati correttamente.

Uso:2.

Carica la tua arma da fuoco secondo le linee guida del produttore.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura durante il caricamento, lo scaricamento o il maneggio.
Mantieni una presa e una posizione ferme mentre spari.
Dopo aver sparato, ispeziona il barilotto per eventuali segni di danni o accumuli di residui.
Pulisci regolarmente il tuo barilotto utilizzando gli strumenti e i solventi di pulizia appropriati per
mantenere le prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barilotto in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Se il barilotto è danneggiato oltre l'uso, considera il riciclaggio o contatta un servizio di smaltimento rifiuti
locale per ricevere indicazioni.



Non smaltire il barilotto nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #4 BARREL, ti invitiamo a consultare il sito
web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo CONTOUR #4 BARREL. Dai sempre
priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi le armi da fuoco.



CONTOUR #4 BARREL
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Innledning
Takk for at du valgte CONTOUR #4 BARREL fra Shilen. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer for å sikre trygg bruk av løpet ditt. Det er avgjørende å følge disse instruksjonene nøye for å
forhindre ulykker og opprettholde integriteten til ditt våpen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og respekt.
Sørg for at du er kjent med driften av ditt skytevåpen før du bruker løpet.
Oppbevar løpet og skytevåpenet på et sikkert sted, utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer løpet.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at løpet er kompatibelt med modellen til ditt skytevåpen før installasjon.
Forsøk ikke å modifisere eller endre løpet på noen måte. Modifikasjoner kan kompromittere sikkerheten
og ytelsen.
Unngå å bruke ammunisjon som overstiger den spesifiserte kaliberen for løpet.
Vær oppmerksom på muligheten for overoppheting ved langvarig bruk. La løpet avkjøles etter behov.
Hvis du merker noen uvanlige lyder eller ytelsesproblemer mens du bruker løpet, stopp bruken
umiddelbart og kontakt en kvalifisert våpensmed.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og tomt før du begynner installasjonen.
Følg produsentens instruksjoner for å fjerne det eksisterende løpet fra ditt skytevåpen.
Juster CONTOUR #4 BARREL nøye med mottakeren til ditt skytevåpen.
Fest løpet på plass med passende verktøy og sørg for at det er strammet i henhold til
produsentens spesifikasjoner.
Dobbeltsjekk at alle komponenter er riktig installert og sikret.

Bruk:2.

Last ditt skytevåpen i henhold til produsentens retningslinjer.
Pek alltid skytevåpenet i en sikker retning når du laster, avlaster eller håndterer det.
Oppretthold et fast grep og en stabil stilling mens du avfyrer.
Etter avfyring, inspiser løpet for tegn på skade eller opphopning av rester.
Rengjør løpet regelmessig med passende rengjøringsverktøy og løsemidler for å opprettholde
ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Kaste løpet i samsvar med lokale forskrifter angående farlig avfall.
Hvis løpet er skadet utover bruk, vurder å resirkulere eller kontakte en lokal avfallshåndteringstjeneste
for veiledning.



Kaste ikke løpet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående CONTOUR #4 BARREL, vennligst se produsentens nettsted
eller kundeservice for assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ditt CONTOUR #4 BARREL. Prioriter alltid
sikkerhet og ansvarlighet når du håndterer skytevåpen.



CONTOUR #4 BARREL Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 BARREL från Shilen. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning av din pipa. Det är avgörande att följa dessa instruktioner
noggrant för att förhindra olyckor och upprätthålla integriteten hos ditt vapen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och respekt.
Se till att du är bekant med hur ditt vapen fungerar innan du använder pipan.
Förvara pipan och vapnet på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera pipan regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar pipan.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pipan är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt. Modifieringar kan äventyra säkerhet och
prestanda.
Undvik att använda ammunition som överstiger den angivna kalibern för pipan.
Var medveten om risken för överhettning vid långvarig användning. Låt pipan svalna vid behov.
Om du märker några ovanliga ljud eller prestandaproblem medan du använder pipan, avbryt
användningen omedelbart och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installationen.
Följ tillverkarens instruktioner för att ta bort den befintliga pipan från ditt vapen.
Justera noggrant CONTOUR #4 BARREL med mottagaren på ditt vapen.
Fäst pipan på plats med lämpliga verktyg och se till att den är åtdragen enligt tillverkarens
specifikationer.
Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade och säkrade.

Användning:2.

Ladda ditt vapen enligt tillverkarens riktlinjer.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du laddar, avlastar eller hanterar det.
Håll ett fast grepp och en stabil ställning medan du avfyrar.
Efter avfyring, inspektera pipan för tecken på skador eller rester.
Rengör din pipa regelbundet med lämpliga rengöringsverktyg och lösningar för att upprätthålla
prestanda.

Avfallsanvisningar
Kassera pipan i enlighet med lokala regler angående farligt avfall.
Om pipan är skadad utöver användning, överväg att återvinna eller kontakta en lokal
avfallshanteringstjänst för vägledning.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #4 BARREL, vänligen referera till tillverkarens
webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din CONTOUR #4 BARREL.
Sätt alltid säkerhet och ansvar i första hand när du hanterar skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro Hlavňovou trubku
CONTOUR #4
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Hlavňovou trubku CONTOUR #4 od společnosti Shilen. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání vaší hlavně. Je zásadní dodržovat tyto
pokyny pečlivě, abyste předešli nehodám a udrželi integritu vaší zbraně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší zbraně před použitím hlavně.
Skladujte hlaveň a zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení.
Při manipulaci s hlavní používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že hlaveň je kompatibilní s modelem vaší zbraně před instalací.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo měnit. Úpravy mohou ohrozit bezpečnost a výkon.
Vyhýbejte se používání munice, která překračuje specifikovaný kalibr pro hlaveň.
Buďte si vědomi možnosti přehřátí během prodlouženého používání. Nechte hlaveň vychladnout podle
potřeby.
Pokud zaznamenáte jakékoliv neobvyklé zvuky nebo problémy s výkonem při používání hlavně, okamžitě
přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před začátkem instalace.
Postupujte podle pokynů výrobce pro odstranění stávající hlavně z vaší zbraně.
Pečlivě zarovnejte Hlavňovou trubku CONTOUR #4 s příjmem vaší zbraně.
Zajistěte hlaveň na místě pomocí vhodných nástrojů a ujistěte se, že je utažena podle specifikací
výrobce.
Dvakrát zkontrolujte, že všechny komponenty jsou správně nainstalovány a zabezpečeny.

Použití:2.

Naložte svou zbraň podle pokynů výrobce.
Vždy směřujte zbraň bezpečným směrem při nakládání, vykládání nebo manipulaci.
Udržujte pevný úchop a postoj při střelbě.
Po výstřelu zkontrolujte hlaveň na jakékoliv známky poškození nebo usazování zbytků.
Pravidelně čistěte svou hlaveň pomocí vhodných čisticích nástrojů a rozpouštědel pro udržení
výkonu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Pokud je hlaveň poškozena nad rámec použití, zvažte recyklaci nebo kontaktování místní služby pro
likvidaci odpadu pro radu.



Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se Hlavňové trubky CONTOUR #4 se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší Hlavňové trubky CONTOUR #4.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se zbraněmi.
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